OTKpBITOE BHEKJIACCHOE MEPONIPUATHE
10 AHTJIMHCKOMY A3BIKY
«Christmas and New Year Party»

(24.12.2013 1)

ey MeponpusITHA:

1.

2.
3.

O3HakoMJIEHUE C TpaauLUAMHU Mpa3aHoBanus Poxxectsa B Benukoopuranun. HoBbiit
ron B Poccuu. 3akperieHue B peur ydanuxcs Heo0X0JMMON TeMaTHUeCKOH JIEKCUKH.
Pa3BuTre HaBBIKOB ayJMpOBAHUS, YCTHOM PEYH, YUTCHHUS.

Co3nanue ycinoBHil i BOCIIUTAHUS YBaXKUTEIBHOTO OTHOUIEHUS K KYJIbTYpe APYrou
CTpaHbl Yepe3 O3HAKOMIICHHUE C €€ TPaTUILIUIMHU, I0I3UEH, My3bIKOH; (PopMUpOBaAHUS
CIIOCOOHOCTH Y4acTBOBATh B MEXKKYJIBTYPHOM JTUAJIOTE ITyTeM CPaBHEHUS TPaIUIIUii
HAIlIUX CTPaH.

O0opynoBanue: KpacouyHo 0(hOpMIICHHBIC POXKIECCTBEHCKHE U HOBOTOTHUE TUIAKATHI YIaIUXCsl,

HapsDKEHHas eJIKa, CHETOBUK, POXKJIECTBEHCKUE UYJIKH, POXKIECTBEHCKUE OTKPBITKHY,
MY3bIKaJIbHOE COIIPOBOXK/ICHHE, pe3eHTamus Power Point.

Xox MeponpusTus

Welcome dear friends, students and our guests.

(Beyuum mysvikanvroe conpogoacoenue . Ha pone mysvixu eedywue - Lluwosa Anna u
Bacunves Egcenuil - uumaiom cmuxomeopenue ¢ nepesooom).

Christmas Message (H. W. Longfellow)

I heard the bells on Christmas Day I cisimian kosokospunk Poxkaectsa

Their old familiar carols play Ero npuBBIYHO cTapble MOTHBBI
And wild and sweet W BoIbHBIE, H HEXKHBIC CIIOBA
The words repeat CnoBa, 4TO B IAMSATH HAPOTHOMN YKUBBI.

Of peace on earth, good will to men. O mupe Ha 3emJe, 0 cHacThe IS JTFOCH.

Day Before Christmas (Marchette Chutte)

We have been helping with the cake
And licking out the pan

And wrapping up our packages

As neatly as we can

And we have hung our stocking up
Beside the open grate

And now there’s nothing more to do
Exept to wait!



IHecns “Shake up Christmas” I1latkoBckas Omnbra

Christmas Eve and Christmas Day.

Christmas Eve is a very busy time for the Englishmen. On December the 24™ offices, factories
and schools close at 1 o’clock in the afternoon, but shops are open until late for the people who
haven’t bought Christmas presents yet and want to buy them at the last moment. People have a
lot to do: they decorate Christmas trees and their houses, prepare presents for children, relatives
and friends, women cook or buy various tasty things for Christmas Dinner. Many people on this
day go home to be with their families because Christmas is a family holiday.

Jlenb HakaHyHe PoxaecTBa U1 aHIJIMYaH HAINOJHEH NPEANpa3IHUYHBIMU XJIONIOTaMu. 24
neKadpst 0uUChl, yUpEKICHUS, IPEATNPUATHS U LLIKOJIBI 3aKPhIBAIOTCS B yac JHs. ToJIbKO
Mara3uHbl paboTalOT 0MO3/JHA Ui TeX, KTO elE He KYMUI TOJApKH U C/IENaeT 3TO B CaMbli
IIOCJIEIHUA MOMEHT. B 3TOT IeHb 1011 TOPOIATCSA JOMOM, TOTOMY 4TO POXKIECTBO — CEMENUHBIN
IIPa3aHUK.

New Year Boy I'op6aués Anekceit

- Christmas is the best holiday for most British families. It's the most important festival of the
year. It combines the Christian celebration of the birth of Jesus Christ with the traditional
festivities of winter.

I'acHeT cBeT, 3BYYHT THXas1, CIOKOIHASI My3bIKa.
Ice Princess Kamuera Onbra

Silent night. Holly night.

All is calm, all is bright,

Round you Virgin, Mother and Child,
Holly Infant so tender and mild,
Sleep in heavenly peace,

Sleep in heavenly peace.

NB

Tuxas Houb. /[uBHAS HOYB.

JpemMneT Bce, IUILIb HE CIIUT

B GnaroroBenuu cpstas yera:

YyaHbIM MIIaJIEHIIEM MOJIHBI UX CEpALA.
PanmocTs B aymie ux ropur,

Pagocts B qymie ux ropur.

IP

- Nine months later Mary gave birth to this special baby and called him Jesus how God wanted.

NB



Silent night. Holly night.
Shepherds quake at the sight.
Glorious streams from heaven afar,
Heavenly hosts sing Halleluia,
Christ the Savior is born,

Christ the Savior is born.

IP

Tuxas HOub. JIMBHAS HOYb.

I'nac ¢ HeOec BO3BECTHIL:

"PapyiiTech HbIHE POAWIICS XPHUCTOC,
Mup u cnaceHbe OH BCEM HaM MIpUHEC.
CBBIlIe Bac CBET IMOCETHI!

Capllre Bac cBet noceruir!"

Cruxu: Cyuunosa [lapbs

Love so easily understands
What you can see is the smallest part;
You don't need Christmas in your hands
When you have Christmas in your heart.

MaiiopoBa AHrenrHa

It's Christmas time around the world,
You'll hear the Yule bells ring.

It's time for giving, time for love,

It's time for hearts to sing.

Merry Christmas to you one and all,
Goodwill and happiness,

Good health throughout the coming year,
May all your days be blessed.

Bexymmii 1: PoxaecTBo — 3T0 mpa3IHUK, TOCBAIIEHHBIN poxkaeHnto Nncyca Xpucra.
PoxxnecTBo sIBIIsSIETCSI OTHUM M3 CAMBIX TJIaBHBIX, 3HAUUMBIX, U JIFOOMMBIX IPA3IHUKOB B TOIY.
Oco0OenHo 310 Kacaercs Aurnudad. Hu onun npaznnuk, gaxke HoBblil Tog HE MOTYT CpaBHUTHCS
¢ PoxnecTBoM no macmrabam MoAroTOBKY M Mpa3iHoBaHusA. Kak HM K KakoMy ApyroMmy
Mpa3IHUKY, K POXIEeCTBY HAUMHAOT TOTOBUTHCS 3apaHee.

Jenn Hakanyne PoxxnectBa Ha3biBaeTcss CouenbHUK uian no— anrnuiicku Christmas Eve, a Houp
— Cgsroii. B Takyto Hous B Buduieeme B I[lanectune pomuncs Uucyc Xpuctoc. Ero poaureneit
3Banu Mapus u Mocud. B Te 3umMHue 1HU B ropojie ObIJI0O MHOTO TpUe3xux 1 Mapuu ¢
Hocudom He Halioch MecTa B TOCTUHHULE TIepeHoueBath U Torna Mocud namén Ha camoit
OKpauHe ropojia fnemepy — TaM KT0-TO JepkKall CKOT: OBell, ObIKOB, 0c10B. OHU TOCTENUIN
COJIOMY Ha I10J1 U YCTPOMIIUCH Ha HOWJIEeT. 3/1eCh, Ha coyioMe U poauics Mainbuuk Mucyc. Huxro
Ha 3eMJIe He 3HaJI KTO OH TaKO. A BOT AHrensl Ha HeOe XOPOILIO 3TO 3HAIHU. 3HAIH U
pagoBauCh, yTo Ha 3emutro puiién Cracurens. Heganeko ot Buduieema B mosie HoueBayu
IIaCTYXH CO CTaJ0M OBELL.



W Bapyr cpenu HOYM OHU YBUJIENU CUSHUE, HeOeca pacKpbUINCH, TOSBUIINCH aHTEIIbI,
BO3BECTUBILHE O TOM, 4TO B Budeeme ciyunnace Benukas pagocts — poauiics Cracurens.

Benymue:

Christmas is celebrated all over the world. In every country customs and traditions vary a little,
but one thing is the same everywhere: it’s a gay and happy holiday. So let’s say each other
“Merry Christmas!”

Merry Christmas! MypatoBa Beponuka — EBnokrumoBa AHHa

M for the music, merry and clear;

E for the Eve, the crown of the year;

R for the Romping of bright girls and boys;
R for the Reindeer that brings them the toys;
Y for the Yule log softly aglow;

C for the Cold of the sky and the snow;

H for the Hearth where they hang up the hose;
R for the Reel which the old folks propose;

I for the Icicles seen through the pane;

S for the sleigh bells, with tinkling refrain;
T for the Tree with gifts all abloom;

M for the Mistletoe hung in the room;

A for the Anthems we all like to hear;

S for St. Nicholas — Joy of the year!

Cruxu: XanumOekoBa DBearHa

Christmas is coming.
Christmas is coming.

Christmas is coming,

The geese are getting fat,
Please put a penny

In the old man's hat.

If you haven't got a penny,

A ha'penny will do.

If you haven't got a ha'penny,
Then God bless you.
Christmas is coming.
Christmas is coming.

AHTOHOB Muxami

It's Christmas! Merry Christmas!
Yes, it's merry, merry Christmas,
it's time for hanging stockings,
It's time for riding sleighs,

It's time for jolly greeting,

Snow and holly, overeating,

Oh, I love you merry Christmas,
You're the best of holidays



Christmas Dinner.

The most popular Christmas dishes are Christmas turkey and Christmas pudding. In England
they make Christmas pudding before Christmas. All the family stir the pudding and make a wish.
When the pudding is hot they put five-penny pieces in it and sometimes little silver charms — a
horseshoe, a button or a ring. A five-penny piece means you are going to have money the next
year, the horseshoe brings good luck, the ring means a wedding. The button means you aren’t
going to get married.

Beoywguit 2: Ocobenno ctporo bputaniisl puaepKUBarOTCs Tpaauiuu PoxkaecTBeHCKOM
KyxHH. TpaguimoHHbIME POX/1€CTBEHCKIMHE OJTFO1aMHU, TI0JIABAEMBIMH B 3TOT JIEHb MOKHO
HaszBath Pudding, Christmas cake, gingerbread, mince pie, turkey.

Christmas cake wiu PoxxecTBeHCKUI TUPOT MEKYT 3a70JIT0 JI0 Mpa3IHUKa, UCTIOIb3YIO
HACTOSIHHBIE B pOMe CYXO(PYKTHI. 3aTeM MUPOT 3aBOPAYUBAIOT B MAPII0, TPOMTUTAHHYIO POMOM.
TakuMm oOpa3om, MUPOT HACTAUBAETCS JJIUTENBLHOE BpeMs U proOpeTaeT 0coOblii apoMaT U
BKYC.

Gingerbread nim nMOUpPHBII NPSHUK BBITIEKAIOT B (hopme PoxecTBenckoit cumBonmku Takoke,
UCIIOJIB3YS MPSAMOYTOJIbHBIE 3arOTOBKH MPSHUKA MOKHO COOpaTh JOMUK, CKPEITUB U YKPACUB €0
caxapHOM I1a3ypbio. BHYTph JOMUKA OOBIYHO KJIaIyTCS JICACHIIBI, KOH(ETHI.

Ctux: Koarnma Sua

| want some crackers,

And | want some candy,

I think a box of chocolates
Would come in handy,

| don't mind oranges,

I do like nuts!

And | should like a pocket-knife
That really cuts.

And, oh! Father Christmas,

If you love me at all,

Bring me a big, red India-rubber ball!

ITecus “Let it snow” Ilorocsu Dien

Christmas Decorations.

The English like to decorate their houses before Christmas. There is a beautiful Christmas tree in
every English home. But this tradition is not very old. In England the Christmas tree was made
popular by Prince Albert, the husband of Queen Victoria. Prince Albert was born in Germany
where the decorated tree was already one of the Christmas traditions. In 1840 he introduces a
beautiful tree into the royal family’s Christmas and many other people soon followed it.

The English decorate their houses not only with a Christmas tree, they use holly, ivy and
mistletoe. It’s a typical English custom. Holly is an evergreen plant with shape-pointed leaves
and red berries. Holly’s berries symbolize Christ’s blood. Mistletoe is an evergreen plant with
small leaves and small white berries. On Christmas Eve there is a bunch of mistletoe in every
house. Under this bunch you may kiss everyone you like. lvy means immortality.

AHrIIMuaHe TO0ST yKpamath cBou joma rnepea PoxaectBom. B kaxmom nome o0s3aTenbHO
KpacHBOE POXKIECTBEHCKOE JIEPEBO. ITa TPAAUIIMs B AHTIIMM CTajia TOMYJIsIpHOM, Oiarogaps



npuHIy Anbs0epTy, MyXKy KOpoJieBbl Buktopuu, KOTOpbIit ponwics B [ epmanuu, rie
POKIIECTBEHCKOE JIEPEBO YK€ OBLIO OJTHOM U3 POXKIECTBEHCKUX Tpaauiuid. B 1840 roxy on
yKpacui JiepeBo Ha Poxk/1ecTBO B KOPOJIEBCKOM c€Mbe, HapO/l MOCIIEI0BA €ro IPUMEpPY.

TpaauIMOHHBIMH AHTJIMACKUMHU YKPAILIEHUSIMU TaKXkKe SIBJISIOTCSI OCTPOJIUCT, IUIIOLL M OMeEa.
OcTponucT — BEUHO3ENEHOE PACTCHUE C U3PE3aHHBIMU JTUCThSIMU M KPACHBIMHU SITOJIKAMH,
KOTOpBIE CUMBOJIU3UPYIOT KpOBb XpHcTa. OMena — BEeUHO3€IEHOE pPACTEHUE C MEIKUMU
JUCTOYKaMU U OenbiMu sirogamu. [lnrom — cumBoa OeceMepTHs.

Ctuxu. bex lBan

So now is come our joyful feast

Let every man be jolly

Each room with ivy leaves is dressed
And every post with holly

Let all the streets with echoes ring
Woods, and hills, and everything
Bear witness, we are merry

Around the New Year Tree (Kauypa Anekcanmpa)

Singing, dancing merrily,
Round the New Year tree,
Merrily, merrily, merrily,
Round the New Year tree,
Happy New Year, my friends,
Happy New Year today.

Let us dance hand in hand.

I will show you the way.

3Byunt necus "B jiecy poauisiach e104ka' Ha AHIVIMHCKOM fI3bIKe (MY3BIKAJIbHOE
CONPOBOXACHUE )

Fir-tree was living in the wood
The tree was tall and lean.

All seasons it was very good
And always in the green.

The storm was singing it the song:
“Sleep well, sleep well, my tree!

The winter’s lasted very long.

Take care! And, please, don’t freeze!”

Fir-tree was loved by animals,
They often the tree sought.

The hares sprang like snowballs,
Wolves passed it in a trot.

A horse with shaggy, tired legs

Is hastening by in the cold.

The snow crunching under hooves
Awaking silent world.



The horse is drawing an old sledge
With a man in a furry suit.

He didn’t pity the tree at all,

And cut Fir-tree at the root.

Fir-tree is now very bright

With many coloured toys.

The children’s hearts are full of light.
And singing filled with joy.

Tanen cHexnHok co CHerypoukoii (cHexxunku: @enorosa Keenust, Urnarosa [onmHa,
Huxutuna Jlapes, [TotanoBa Codust, TananoBa AnuHa)

Ctuxu: Meusmaxkos Oner
On the Ice

Slide, slide the ice is strong,
Quickly, quickly slide along!
Slide along and don't be slow,
In the cold your face will glow!
Slide along, slide very fast,

It's a same to be the last!

Jlapromma Makcum
Snow

The cold, white snow falls softly down
On the tree tops bare and brown,

In the still night, when all's asleep
Falling, falling thick and deep,

In the country, in the town,

Falling, falling softly down.

New Year:

I am the little New Year, ho, ho!
Here | come jumping over the snow,
Shaking my bells with a merry din —
So open your doors and let me in!

1 Snowflake:

Christmas’ Day, happy day.

We are all glad and very gay!

We all dance, and sing, and say:
“Welcome! Welcome! Christmas’ Day!”

2 Snowflake:

Hear the sledges with the bells -
Silver bells!



3 Snowflake:

What a world of merriment their melody foretells!
How they tinkle, tinkle, tinkle..

4 Snowflake:

In the icy air of night!

While the stars that over sprinkle
All the heavens seem to twinkle
With a crystalling delight...

1 Snowflake:

The snow is falling;

The north wind is blowing;
The ground is white

All day and all night.

2 Snowflake:

Here we come! Oh, what fun!
We are dancing and floating in the sun.

Ice Princess:

Singing, dancing merrily
Round the Christmas’ tree.
Merrily, merrily

Round the Christmas’ tree.
Happy Christmas, my friends,
Happy Christmas Day today!

ITecus “One —way ticket” Illneiixep Tarpsana

Christmas Cards.

Every English family sends and gets a lot of Christmas cards. In fact the English send more than
a billion Christmas cards every year. The custom of sending cards at Christmas appears in Queen
Victoria’s reign. All the Christmas cards are beautiful; there are pictures of angels, fir trees,
Christmas stockings on them. You can also see a robin on almost every Christmas card. Many
years ago postmen had bright red coats. They looked like robins. At Christmas they brought a lot
of Christmas cards so people began to think about robin as a Christmas bird.

Kaqua;[ aHTIINHCKas CEMbS OTIPABJIACT U MOJYUACT 00JIBIIIOE KOTUYECTBO POXKIACCTBEHCKUX
OTKPBITOK. Bce OTKPBITKM OYEHb KpacHUBBIE, C H300paKEHUSIMHU aHTeIIOB, eJeH, POXKAECTBEHCKUX
4yJIOK, CHErMpen U, KoHeuHo ke, CanTa Knayca.

B BenukoOputanuu cymiecTByeT Tpaauius Hanucanus nmucem Canta Knaycy.
OOBIYHO A€eTH MUIIYT NUChMa, YKa3bIBasi CBOM MPOCHOBIL, mokenanus. Ho BMecTo Toro 4roosl
Opocath UX B TIOYTOBBIH SIIIIKUK, OHK OPOCAIOT UX B KaMHH. TsAra Bo3Iyxa MOJHUMAET ABIMOK OT



nuceM BBepx 1o Tpyoe u Father Christmas, ynras, Takum 00pa3oM, MHUCbMa, UCIIOJIHSET AETCKUE
KeJIaHus.

Ice Princess:

Christmas - a beautiful holiday, which is loved by children and adults; when everything is
decorated with lights and toys; when we see Christmas trees everywhere; when people buy
presents and cook special food, send cards and have parties! And we'll celebrate this holiday
now.

NB:

It's Christmas! Merry Christmas!
Yes, it's merry, merry Christmas.
It's time for hanging stockings,
It's time for riding sleighs,

IP:

It's time for jolly greetings,
Trees and holly, overeating.
Oh, I love you Merry Christmas
You are the best of Holidays!

The Snow Man (CyuuiioBa Jlapbs)

Come in the garden

And play in the snow,

A snow-man we'll make,
See how quickly he'll grow!
Give him a hat and a stick
And make him look gay.
Such a fine game

For a cold winter day!

* k *

Bnanrruenko Bagum

Its Christmas time again

The season of renewal

Love, faith, charity

And all that is beautiful

Chimes greatly in to every heart
Beating in celebrations

Of Spirit, togetherness, and affirmation.

Benymmii 2: Takxe cymecTByeT Tpaauius PaspemnBanus 4ynok HaJ KaMuHOM. CyIiecTByeT
nerenaa, yto ogHax bl Father Christmas pacceiman MOHETHI Kak pa3 B TOT MOMEHT, KOTJia
cryckaiucs o Tpyoe. MoHeTbl Obl HEIPEMEHHO MPOJIETENN Yepe3 PEIETKY I 3016l U
MOTEPSUTHCH, €CITH ObI OHH HE YT MPSMO B YYJIOK, TOBEIICHHBIN /IS CYyIIKH Ha KaMuH. C Tex
IO JAETH IPOJOJKAOT Pa3BELINBATh YYJIKU B HA/IEK/IE HAUTU B HUX MOJIAPKH.



Kpowme toro, B BenukoOputanuu cTporo cieayoT Tpaaulluy, nMeromeil Ha3Banue Boxing day.
CormacHo 3To Tpaguiuy, 26 aeKadps ABEpH BCEX MEPKBEH OTKPBITHI I TpuxoxaH. OOBIYHO B
3TOT JCHB CI0J1a IPUXOJIAT MATIOUMYIIHE JIFOIU, HUIUE. M KaKIplid U3 HUX MOJIy9aeT KOPOOKY ¢
moJAapKaMH, TaK KakK IIOJapKHU SABJISAIOTCA HEOThEMJIEMOU YaCThIO mpa3JHuKa PO)I(I[GCTBa.
HaKaHYHe npasaHHuKa OGCCHC‘-IGHHBIG 6pI/ITaHI_ILI " TC, KTO CBATO YTHUT TpaaAuLMKX CBOCTO HApoOda,
IIPUHOCAT B HEPKOBb KOpO6KI/I, HAaITOJIHCHHBIC CJIaJOCTAMU, HEOOIBIINMHI UrpyaikamMu Ijist ,Z[CTCP'I,
" BCCBO3MOKHBIMU ACTBAMU C MMPA3AHUYIHOTO CTOJIA.

(BeixomsT netu, KapTouku ¢ OyKkBaMu.) 2 KJIacc Bce

A is for angels from haven above.

B is for bells, ringing news of God’s love.

C is for Christmas, our most joyful day.

D is for Dancer, who pulls Santa’s sleigh.

E is for evergreen, a fine Christmas tree.

F is for flower, so pretty to see.

G is for gifts for our friends big and finy.

H is for holly with leaves green and shiny.

I is for icicles agleam in the sun.

J is for JESUS, the holiest one.

K is for kitten, a warn Christmas ball.

L is for Chistmas lights.

M is for mailbox with mail over flowing.

N is for neighbors, their cold faces glowing.

O is for ornaments, cheery and gleaming.

P is for plum pudding, tasty and steaming.

Q is for guilt rof a long winter’s nap.

R is for ribbon, you present to wrap.

S is for Santa Claus, stockings and sleigh.

T is for tree, shining on Christmas Day.

U is for all that is under the tree.



V is for voices, singing with glee.

W is for wreath, the best one we found.
Xis for kisses and hugs all around.

Y is for Yule tide, the time of good cheer.
Z is for Zoom! Santa’ll be back next year.

HUcnonnsiercs necus «Oii, cHer, CHe:K0K» AHnipuanoBa Mapus, [{yauna EBrenus,
My3bIKaJIbHOE conpoBokieHue — Kapacés Cepreii.

Santa Claus.

For English children Christmas means Santa Claus. We picture him a merry old grey-haired
gentleman with rosy cheeks, dressed in his gay heavy red coat and having large sacks on his
back. To begin with, Saint Nicholas — that was his real name — is the national saint of Russia and
Greece. He is the saint, who protects all the people in trouble: he saved sailors’ lives during
storms, brought health to sick children, gives money to the poor. They say that during his
lifetime Saint Nicholas was tall and thin, but the Dutch, who emigrated to America took their
favourite saint with them. And there he changed his appearance. Now he is short and thick, a
very homely and well-loved figure.

s nereit Poxnectso 3naunt Canra Knayc. M300paxaroT ero Bec€iabiM CTapUUKOM C pO30BBIMU
IEYKaMH, OJIETBIM B KPACHOE MAJIBTO C OFPOMHBIM PrOK3aKoM 3a ciuHo#. [Iporotunom Canra

Knayca 6s11 CB. Huxomnaii, KoTopbslii moMorasn 0efHbIM, OOJIbHBIM U IMONABLINM B O€fy.

boapoBa Bapsapa

He lives in England With a branch of green holly
Funny and merry. And robin, his friend
His cheeks are like roses, To all little children Best wishes he sent!

His nose is like a cherry.

Carols.

On Sunday before Christmas many churches hold a carol service where special songs are sung.
These songs are called carols. There are different types of carols: religious songs or old
traditional songs such as “Jingle Bells” in England. Carols are sung by waits. Waits are a group
of singers who sing carols. In small towns and villages waits often come and stand in front of the
house and sing or play carols. They receive money for their singing or playing. They give money
to poor and old people.

Benyumii 2: B xanyH PoxzaecTBa mutaamme NIKOJIbHUKH YYaCTBYIOT B IIPE/ICTABIICHHUSX,
MOCBALIEHHBIX POXKICHNIO XpucTa. OHU pa3bIrphIBAIOT CLEHKHU U3 OMOJeiickoil )Ku3Hu, rie
TJIaBHBIMU reposiMu ctaHoBsiTess Mapusi, Mocud, mnagenen Uucye Xpucroc, mactyxu, Boyixssl,
IIpUILIEAIINE ITO3PABUTH U IIPEIIOJHECTH CBOU Japbl HOBOPOXKIAECHHOMY MitaneHny Mucycy.
TpaauIIMOHHO 1€TH UCTIONHSIOT POXKIECTBEHCKIE TMMHBI WM NIECHU, KOTOPHIE MHAYE HA3BIBAIOT
Carols. /letu ¢ orpoMHBIM KeITaHUEM H YIOBOJBLCTBUEM IIPHHUMAIOT yYaCTHE B IOCTaHOBKAX,
KOTOpPBIE OOBIYHO MPOXOAAT B MPH LEPKBAX. ITO OJIHA U3 CAMBIX BaXKHBIX TPAJUIUI B
npaszaHoBanuu Poxaectsa. [To-anrnuiicku ona HocuT HasBanue Nativity play.



And let’s listen to the most popular Christmas song “Jingle Bells”.

(Ucnonnusemcs necus).Ilococan Dnen — yuawuecs 4 knacca — yuwawuecs 5 knacca — yuawuecsi 6
KAcca ¢ My3blKAIbHLIM CONPOBONCOCHUEM.

Meunbiiakos Oier

| promise to be very, very good.

I promise to do the things I should.

| promise to make my bed each day.

| promise to put my things away.

| promise not to throw my socks on the floor.
| promise to put my socks in the drawer.

| promise to do my homework right.

| promise not to stay up late at night.

| promise to listen to my mum and dad.

| promise not to do anything bad!

NY: New things to learn!

IP: New friends to meet!

NY: New songs to sing!

IP: New books to read!

N Y: New things to see!

I P: New things to hear!

NY & IP: New things to do in this glad New Year!

HUcnonnsierca mecust  “Happy New Year” (Illneiixep Taresna, ManunoBckass Maprapura,
HpoxoBa Cetiana)



